
Sunday, December 29, 2024 
11:00 A.M. 

ENTRANCE RITE 

tǊŜƭǳŘŜ Ψ¢ǿŀǎ ƛƴ ǘƘŜ aƻƻƴ ƻŦ ²ƛƴǘŜǊǝƳŜ ŀǊǊΦ wƻōŜǊǘ [Φ {ŎƘƳƛŘǘ 

²ŜƭŎƻƳŜ  
tǊŀȅŜǊ wŜǉǳŜǎǘǎ 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Standing is the 
posture of the 
resurrection. We 
stand when we 
sing hymns and 
for other parts of 
the service as an 
expression of 
resurrection joy. 
It is a way of 
proclaiming that 
Jesus is power-
fully alive! Co-
lossians 3:14-17 

 We stand as we are able. 

First  Sunday of  Chr istmas  

[ƛǘŀƴȅ 
P The people who walked in darkness have seen a great light. 
C The light shines in the darkness, 
 and the darkness has not overcome it. 
 
P Those who dwelt in the land of deep darkness, 
 on them light has shined. 
C We have beheld Christ's glory, 
 glory as of the only Son from the Father. 
 
P To us a child is born, to us a Son is given. 
C In the Word was life, 
 and the life was the light of all people. 

Plain text indicates a part of the liturgy led by a worship leader; bold text indicates a congregational response. 
 
Hymn numbers refer to their corresponding pages in the back of the Evangelical Lutheran Worship hymnal. 
 
Please leave your offering in the plate at the front of the nave, near the pulpit. If you would like to give online, 
you may use the QR code to the right. 
 

W     S . Mô  L  C ! 
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IȅƳƴ нсф hƴŎŜ ƛƴ wƻȅŀƭ 5ŀǾƛŘΩǎ /ƛǘȅ 
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The apostolic 
greeting quotes 
the apostle Paul 
(2 Cor. 13:14) 
 
The Prayer of 
the Day is tied 
to the overall 
theme of the 
scripture lessons 
or, sometimes, 
to the theme of 
day if it is a spe-
cial occasion in 
the church cal-
endar.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DǊŜŜǝƴƎ ŀƴŘ tǊŀȅŜǊ ƻŦ ǘƘŜ 5ŀȅ 
P The grace of our Lord Jesus Christ, the love of God, and the communion of the  
 Holy Spirit be with you all. 
C And also with you. 
 
P Let us pray.  
 Almighty God,  
 you have filled us with the new light of the Word  
 who became flesh and lived among us.  
 Let the light of our faith shine in all we do;  
 through your Son, Jesus Christ our Lord,  
 who lives and reigns with you and the Holy Spirit,  
 one God, now and forever. 
C Amen 

LESSONS & CAROLS 

CƛǊǎǘ [ŜǎǎƻƴΥ LǎŀƛŀƘ фΥн-т 
God promises a king. 
 
2The people who walked in darkness 
 have seen a great light; 
 those who lived in a land of deep darkness ð  
 on them light has shined. 
3You have multiplied the nation, 
 you have increased its joy; 
 they rejoice before you 
 as with joy at the harvest, 
 as people exult when dividing plunder. 
4For the yoke of their burden, 
 and the bar across their shoulders, 
 the rod of their oppressor, 
 you have broken as on the day of Midian. 
5For all the boots of the tramping warriors 
 and all the garments rolled in blood 
 shall be burned as fuel for the fire. 
6For a child has been born for us, 
 a son given to us; 
 authority rests upon his shoulders; 
 and he is named 
 Wonderful Counselor, Mighty God, 
 Everlasting Father, Prince of Peace. 
7His authority shall grow continually, 
 and there shall be endless peace 
 for the throne of David and his kingdom. 
 He will establish and uphold it 
 with justice and with righteousness 
 from this time onward and forevermore. 
 The zeal of the LORD of hosts will do this. 

 We are seated. The congregation remains seated until the fifth lesson. 
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IȅƳƴ Lǘ /ŀƳŜ ǳǇƻƴ ǘƘŜ aƛŘƴƛƎƘǘ /ƭŜŀǊ 

{ŜŎƻƴŘ [ŜǎǎƻƴΥ [ǳƪŜ нΥм-т 
The birth of Jesus. 
 
1In those days a decree went out from Emperor Augustus that all the world should be registered.  
2This was the first registration and was taken while Quirinius was governor of Syria.  3All went to 
their own towns to be registered.  4Joseph also went from the town of Nazareth in Galilee to Judea, 
to the city of David called Bethlehem, because he was descended from the house and family of Da-
vid.  5He went to be registered with Mary, to whom he was engaged and who was expecting a 
child.  6While they were there, the time came for her to deliver her child.  7And she gave birth to 
her firstborn son and wrapped him in bands of cloth, and laid him in a manger, because there was 
no place for them in the inn. 
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IȅƳƴ [ƻǾŜ Iŀǎ /ƻƳŜ 

¢ƘƛǊŘ [ŜǎǎƻƴΥ [ǳƪŜ нΥу-нл 
The shepherds go to see the Savior. 
 
  8In that region there were shepherds living in the fields, keeping watch over their flock by night.  
9Then an angel of the Lord stood before them, and the glory of the Lord shone around them, and 
they were terrified.  10But the angel said to them, "Do not be afraid; for see ð I am bringing you 
good news of great joy for all the people:  11to you is born this day in the city of David a Savior, 
who is the Messiah, the Lord.  12This will be a sign for you: you will find a child wrapped in bands 
of cloth and lying in a manger."  13And suddenly there was with the angel a multitude of the heav-
enly host, praising God and saying, 
  14"Glory to God in the highest heaven, 
 and on earth peace among those whom he favors!" 
  15When the angels had left them and gone into heaven, the shepherds said to one another, "Let us 
go now to Bethlehem and see this thing that has taken place, which the Lord has made known to 
us."  16So they went with haste and found Mary and Joseph, and the child lying in the manger.  
17When they saw this, they made known what had been told them about this child;  18and all who 
heard it were amazed at what the shepherds told them.  19But Mary treasured all these words and 
pondered them in her heart.  20The shepherds returned, glorifying and praising God for all they had 
heard and seen, as it had been told them. 
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IȅƳƴ DƻŘ wŜǎǘ ¸ƻǳ aŜǊǊȅΣ DŜƴǘƭŜƳŜƴ 

CƻǳǊǘƘ [ŜǎǎƻƴΥ aŀǧƘŜǿ нΥм-мм 
The magi follow the star. 
 
  1In the time of King Herod, after Jesus was born in Bethlehem of Judea, wise men from the East 
came to Jerusalem,  2asking, "Where is the child who has been born king of the Jews? For we ob-
served his star at its rising, and have come to pay him homage."  3When King Herod heard this, 
he was frightened, and all Jerusalem with him;  4and calling together all the chief priests and 
scribes of the people, he inquired of them where the Messiah was to be born.  5They told him, "In 
Bethlehem of Judea; for so it has been written by the prophet: 
  6'And you, Bethlehem, in the land of Judah, 
 are by no means least among the rulers of Judah; 
 for from you shall come a ruler 
 who is to shepherd my people Israel.'" 
  7Then Herod secretly called for the wise men and learned from them the exact time when the 
star had appeared.  8Then he sent them to Bethlehem, saying, "Go and search diligently for the 
child; and when you have found him, bring me word so that I may also go and pay him homage."  
9When they had heard the king, they set out; and there, ahead of them, went the star that they had 
seen at its rising, until it stopped over the place where the child was.  10When they saw that the 
star had stopped, they were overwhelmed with joy.  11On entering the house, they saw the child 
with Mary his mother; and they knelt down and paid him homage. Then, opening their treasure 
chests, they offered him gifts of gold, frankincense, and myrrh. 
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IȅƳƴ .ǊƛƎƘǘ ŀƴŘ DƭƻǊƛƻǳǎ Lǎ ǘƘŜ {ƪȅ 
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CƛƊƘ [ŜǎǎƻƴΥ WƻƘƴ мΥм-мп 
The mystery of the incarnation. 
 
  1In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.  2He was in 
the beginning with God.  3All things came into being through him, and without him not one thing 
came into being. What has come into being  4in him was life, and the life was the light of all peo-
ple.  5The light shines in the darkness, and the darkness did not overcome it. 
   6There was a man sent from God, whose name was John.  7He came as a witness to testify to the 
light, so that all might believe through him.  8He himself was not the light, but he came to testify to 
the light.  9The true light, which enlightens everyone, was coming into the world. 
   10He was in the world, and the world came into being through him; yet the world did not know 
him.  11He came to what was his own, and his own people did not accept him.  12But to all who re-
ceived him, who believed in his name, he gave power to become children of God,  13who were 
born, not of blood or of the will of the flesh or of the will of man, but of God. 
 
   14And the Word became flesh and lived among us, and we have seen his glory, the glory as of a 
father's only son, full of grace and truth. 

 We stand as we are able for the final lesson. 
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IȅƳƴ hŦ ǘƘŜ CŀǘƘŜǊΩǎ [ƻǾŜ .ŜƎƻǧŜƴ 
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We join our 
hearts in prayer 
as we pray for 
the Church, for 
the well-being of 
creation, for 
peace and jus-
tice, for those in 
need. 1 Timothy 
2:1-2  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Much more than 
a pleasant greet-
ingðwe do this 
to proclaim 
Godôs promise 
of peace.  
2 Corinthians 
13:11  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

THE EUCHARISTIC LITURGY 
 

¢ƘŜ tŜŀŎŜ 
P The peace of the Lord be with you always. 
C And also with you. 
    
  We greet one another, saying ñPeace be with you.ò 
 

¢ƘŜ hũŜǊƛƴƎ 

/ƻƭƭŜŎǘ 
P Glory to God in the highest, 
C and peace to Godôs people on earth. 
 
P Blessed are you, Prince of peace. 
 You rule the earth with truth and justice. 
C Send your gift of peace to all nations of the world. 
 
P Blessed are you, Son of Mary, 
 you share our humanity. 
 be with those we name before you today, especially ... 
C Have mercy on the sick, the dying, 
 and all who suffer this day. 
 
P Blessed are you, Son of God. 
 you dwell among us as the Word made flesh. 
C Reveal yourself to us in word and sacrament 
 that we may bear your light to all the world. Amen 

We are seated for stanzas 1 through 3 of the offertory hymn. 
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Our gifts are 
received and 
dedicated to our 
Lordôs service.  
These offerings 
support the min-
istries of this 
congregation, 
the Virginia 
Synod, ELCA, 
and our global 
mission part-
ners. 
 
 
As our gifts of 
offerings and 
tithes are 
brought forward 
we sing a canti-
cle of thanksgiv-
ing for Godôs 
generous good-
ness. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Our prayer is  
modeled after 
the Jewish pray-
er of thanksgiv-
ing and dedi-
cates the giver 
to a stewardship 
of all life. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

hũŜǊǘƻǊȅ IȅƳƴ !ƴƎŜƭǎΣ ŦǊƻƳ ǘƘŜ wŜŀƭƳǎ ƻŦ DƭƻǊȅ 

We stand and sing stanza 4 as our gifts are brought forward. 

hũŜǊǘƻǊȅ tǊŀȅŜǊ 
P Let us pray. God of heaven and earth, 
C from the beginning, you have called forth life, 
 in which you take delight. 
 The trees, the fields, and the seas sing for joy. 
 Bless now these gifts, received from your bounty, 
 that we may join the chorus of creation 
 to tell of your salvation from day to day. 
 Amen 
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The Thanksgiv-
ing Dialogue 
begins the part 
of our worship 
called the Great 
Thanksgiving.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
The dialogue 
and the Proper 
Preface are an-
cient parts of the 
worship which 
proclaim our 
thanks for the 
gifts of God in 
the meal. 
 
 
The Sanctus 
echoes the an-
gelsô cry in Isai-
ah 6:3 and the 
crowds of Mark 
11:9 as Jesus 
entered Jerusa-
lem.  This re-
minds us that we 
are in the pres-
ence of a God 
identified both 
by holiness and 
humility.   

¢ƘŀƴƪǎƎƛǾƛƴƎ 5ƛŀƭƻƎǳŜ 

¢ƘŜ tǊƻǇŜǊ tǊŜŦŀŎŜ 
 The presiding minister continues:  ñIt is indeed right éò 
 The proper preface concludes:      ñwe praise your name and join their unending  
                     hymn.ò 

{ŀƴŎǘǳǎ 
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The Eucharistic 
Prayer recalls 
Godôs saving 
acts throughout 
history and, par-
ticularly, the 
words and ac-
tions, the com-
mands and 
promises of Je-
sus at the last 
supper with his 
disciples as rec-
orded in scrip-
ture. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
The Lordôs 
Prayer brings 
the Great 
Thanksgiving to 
a conclusion. 
Prayed here, this 
familiar and be-
loved prayer 
becomes the ta-
ble-prayer of the 
congregation. 
Luke 11:1-13; 
Matthew 6:5-15 

9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŎ tǊŀȅŜǊ 
P Holy God, creator of all 
  and source of life. 
  
 By your powerful word you created all things.   
 Through the prophets you called your people  
  to be a light to the nations. 
  
 Blessed are you for Jesus, your Son.   
 He is your Light, shining in our darkness  
  and revealing to us your mercy and might. 
  
 In the night in which he was betrayed,  
  our Lord Jesus took bread, and gave thanks;  
  broke it, and gave it to his disciples, saying:  
  Take and eat; this is my body, given for you.   
 Do this for the remembrance of me. 
  
 Again, after supper,  
  he took the cup, gave thanks,  
  and gave it for all to drink, saying:  
  this cup is the new covenant in my blood,  
   shed for you and for all people for the forgiveness of sin.   
 Do this for the remembrance of me. 
 Remembering, therefore, his birth and life among us,  
  his death and resurrection,  
  we await his coming again  
   when all things will be restored in him. 
  
  By your Spirit bless us and this meal,  
  that, held and nourished by you,  
  we may live as your children, shining with the light of your Son. 
  
 Through him all glory and honor is yours,  
  Almighty Father, with the Holy Spirit,  
  in your holy Church,  
  both now and forever.   
  
C Amen 
  

¢ƘŜ [ƻǊŘΩǎ tǊŀȅŜǊ 
P Lord remember us in your kingdom and teach us to pray: 
C Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name,  
  thy kingdom come, thy will be done, on earth as it is in heaven.  
 Give us this day our daily bread;  
  and forgive us our trespasses,  
  as we forgive those who trespass against us;  
  and lead us not into temptation, but deliver us from evil.  
 For thine is the kingdom,  and the power, and the glory, forever and ever.   
 Amen 
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Once we have all 
received the sac-
rament and re-
turned to our 
seats, we cele-
brate the person-
al encounter 
with the risen 
Christ through 
blessing, prayer, 
and singing.  

tƻǎǘ-/ƻƳƳǳƴƛƻƴ .ƭŜǎǎƛƴƎ 
P The body and blood of our Lord Jesus Christ strengthen you and keep you in his grace. 
C Amen 

 
 
 
tƻǎǘ-/ƻƳƳǳƴƛƻƴ tǊŀȅŜǊ 
P Let us pray. Merciful God, 
C we thank you for Jesus, who is our heavenly food. 
 Strengthened by this goodness, 
 send us forth to announce your peace, 
 comfort the afflicted, 
 and share the good news of your grace.  
 Amen 
 
 
 

.ƭŜǎǎƛƴƎ 
P May Almighty God, who sent his Son to take our nature upon him, bless you in this holy  
 season, scatter the darkness of sin, and brighten your heart with the light of his holiness.  
C Amen  
 
P May God, who sent his angels to proclaim the glad news of the Saviorôs birth,  fill you with 
 joy, and make you heralds of the Gospel.  
C Amen 
 
P May God, who in the Word made flesh joined heaven to earth and earth to  heaven, give you 
 his peace and favor.  
C Amen 
 
P And the blessing of God Almighty, the Father, + the Son, and the Holy Spirit,  
 be upon you and remain with you for ever.  
C Amen 
  

/ĈāāĥĂìĈĂ ıìġé Ĉĥė wìěÙĂ [ĈėÕ 
²ÙûÏĈāÙ ġĈ /éėìěġΩě ¢ÁÎûÙ 

C  D  
  

We come forward by way of the center aisle, forming two lines to 
 receive communion in front of the chancel steps. We return  

to our pews by way of the side aisles. 

 We are seated. 
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IȅƳƴ  нуу DƻƻŘ /ƘǊƛǎǝŀƴ CǊƛŜƴŘǎΣ wŜƧƻƛŎŜ 


